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Išdėstymas
1.	 Pupelių talpyklės dangtis
2.	 Malimo mechanizmas
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8.	 Surinktuvas

Uzbūve
1.	 Kafijas pupiņu tvertnes vāks
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5.	 Porciju skaita iestatīšanas slēdzis
6.	 Maluma pakāpes iestatīšanas slēdzis
7.	 Samaltās kafijas trauka vāks
8.	 Samaltās kafijas trauks

Joonis
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5.	 Koguse valimise nupp
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7.	 Kohvipaksu anuma kaas
8.	 Kohvipaksu anum
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Naudojimo instrukcijos

Svarbios saugos instrukcijos
	▪ Prietaisą naudokite tik laikydamiesi šių nurodymų. Naudojant netin-
kamai galima patirti elektros smūgį ir kitų pavojų. 

	▪ Prietaisais gali naudotis asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių 
arba protinių gebėjimų, taip pat mažai patirties ir (arba) žinių turin-
tys asmenys, jei yra juos prižiūrintis asmuo arba jie apmokyti saugiai 
naudotis įranga. Be to, tokius asmenis reikia supažindinti su galimais 
pavojais.

	▪ Šiuo prietaisu draudžiama naudotis vaikams. Prietaisą ir laidą reikia 
laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

	▪ Vaikus reikia prižiūrėti ir pasirūpinti, kad jie nežaistų su prietaisu.
	▪ Atliekant patikrą, įvykus gedimui ir prieš surenkant, išrenkant arba 
atliekant valymo darbus, prietaisas visada turi būti atjungtas nuo 
maitinimo tinklo.

	▪ Jei prietaiso laidas pažeistas, jį turi pakeisti gamintojo, gamintojo 
klientų aptarnavimo tarnybos atstovas arba kitas panašios kvalifika-
cijos asmuo, kad būtų išvengta pavojaus.

	▪ Pasinaudoję prietaisu ir priedais, nuvalykite visus paviršius / dalis, 
kurios lietėsi su maistu. Paisykite skyriuje „Valymas ir priežiūra“ 
pateiktų nurodymų.

	▪ Šis prietaisas skirtas naudoti namų ir panašiose aplinkose, pvz.:
	⋅ parduotuvių virtuvės skyriuose (darbuotojų reikmėms), biuruose 

ir kitose darbo aplinkose;
	⋅ sodybose;
	⋅ viešbučiuose, moteliuose (gyventojų reikmėms) ir kitose gyvena-

mosiose patalpose;
	⋅ nakvynės ir pusryčių paslaugą teikiančiose įstaigose.

Kavamalė
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Veiksmai prieš pradedant naudoti
Atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją. Joje pateikta svarbi su prietaiso naudojimu susijusi 
informacija, taip pat saugos ir techninės priežiūros rekomendacijos. Instrukciją atidžiai saugokite ir, jei 
reikia, perleiskite tolesniems naudotojams. Prietaisą galima naudoti tik pagal numatytąją paskirtį, kaip 
nurodyta šiame naudojimo vadove. Naudodami paisykite saugos instrukcijų.

Techniniai duomenys
Vardinė įtampa:		  220–240 V ~ 50–60 Hz
Vartojamoji galia:   		  110 W
Apsaugos klasė:	       	 II

Saugos informacija
	▪ Į šį prietaisą galima berti tik kavos pupeles.
	▪ Pupelių talpyklėje telpa ne daugiau kaip 150 g pupelių.

Perspėjimas! Persipildžius kavos miltelių surinktuvui prietaisas gali nustoti veikti. Dėl to tinkamu laiku 
ištuštinkite surinktuvą.
	▪ Netraukite laido per aštrius kraštus, taip pat jo nesuspauskite. Neleiskite laidui kabėti ir saugokite jį 

nuo šilumos ir alyvos poveikio.
	▪ Nestatykite prietaiso ant karštų paviršių, pvz., elektrinių viryklių ir pan., taip pat nenaudokite 

prietaiso arti atviros liepsnos.
	▪ Neatjunkite maitinimo tinklo kištuko nuo lizdo traukdami už laido arba drėgnomis rankomis. 
	▪ Nutraukite naudojimąsi prietaisu ir nedelsiant atjunkite kištuką šiais atvejais:

	⋅ jei prietaisas arba maitinimo tinklo laidas yra pažeistas;
	⋅ įtariate, kad numetus prietaisą jis sugedo ir pan.

Minėtais atvejais išsiųskite prietaisą remontuoti.
	▪ Nemerkite prietaiso į vandenį.
	▪ Atsakomybė už galimą žalą naudojus netinkamai, naudojus neteisingai arba aplaidžiai atlikus 

remontą neprisiimama. Taip pat tokiais atvejais netaikomos garantinės kompensacijos.
	▪ Prietaisas nepritaikytas naudoti komerciniais tikslais.
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Paleidimas
	▪ Prieš pirmą kartą naudodami pašalinkite visas pakavimo medžiagas ir kruopščiai nuvalykite prietaisą 

(žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“). 
	▪ Stumkite surinktuvą (8) su dangčiu (7) į prietaisą, kol išgirsite, kad jis užsifiksavo reikiamoje vietoje.
	▪ Nuimkite pupelių talpyklės (1) dangtį ir įberkite reikiamą kiekį norimo tipo kavos pupelių (ne 

daugiau kaip 150 g).
Dėmesio! Ši kavamalė skirta tik kavos pupelėms malti. Malant kitas medžiagas, pvz., liofilizuotas 
arba karamelizuotas kavos pupeles, sojų pupeles, riešutus, cukrų ir pan., toks naudojimas bus 
laikomas netinkamu ir garantija nebegalios.

	▪ Vėl uždėkite pupelių talpyklės dangtį.
	▪ Nustatykite norimą malimo nuostatą (žr. skyrių „Malimo laipsnis“).
	▪ Porcijos pasirinkimo valdymo rankenėle (5) nustatykite pageidaujamą puodelių skaičių. Galite 

pasirinkti nuo dviejų iki dešimties puodelių. 
Pastaba. Ant porcijos pasirinkimo jungiklio (5) nurodytas puodelių kiekis yra tik orientacinis. Ruo-
šiant skirtingų rūšių kavą, naudojant kitų dydžių puodelius, esant kitokio lygio vandens kietumui ir 
priklausomai nuo asmeninio skonio gali tekti pasirinkti kitas nuostatas.

	▪ Prijunkite maitinimo kištuką prie elektros lizdo.
	▪ Malimo įtaisas pradės veikti paspaudus įjungimo / išjungimo mygtuką (4). 
	▪ Sumalus pasirinktą kavos kiekį kavamalė sustos automatiškai. Malimo procesą galima bet kada 

sustabdyti dar kartą paspaudus įjungimo / išjungimo mygtuką (4).
Svarbi pastaba. Jei kavamalė neveikia, gali būti, kad užstrigus pupelei buvo užblokuotas variklis. 
Tokiu atveju nustatykite didesnį malimo laipsnį (žr. skyrių „Malimo laipsnis“). Įsijungus varikliui 
galima nedelsiant atstatyti norimą malimo laipsnį. 

	▪ Prieš išimdami surinktuvą (8) įsitikinkite, kad variklis visiškai sustojo. Norėdami išimti surinktuvą, 
traukite jį savęs link. Kad sumažintumėte statinę iškrovą, prieš nuimdami surinktuvo dangtį švelniai 
taukštelėkite per surinktuvą (8) 

Patarimas. Norėdami išsaugoti aromatą, kavai sutrinkite tik tokį pupelių kiekį, kuris bus iš karto sunau-
dotas. Šviežias kavos pupeles ir maltos kavos perteklių galite laikyti hermetiškame inde.
Užtikrinkite, kad malant pupelių tiekimas nenutrūks. Užtikrinkite, kad pupelių talpyklėje bus pakan-
kamai kavos pupelių. Jei kavos pupelės į kavamalę tiekiamos nevienodai, galite švelniai taukštelėti per 
išorinę pupelių talpyklės pusę, kad pakeistumėte pupelių išsidėstymą.
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Malimo laipsnis
Galite rinktis iš 17 skirtingų malimo nuostatų – nuo smulkaus  iki stambaus . Norimai malimo 
nuostatai pasirinkti galite naudoti malimo nuostatos valdymo rankenėlę (6), pvz., norėdami parinkti 
smulkesnio malimo nuostatą filtruotos kavos virimo aparatams arba stambesnio malimo nuostatą 
rankiniu būdu plikomai kavai arba naudodami prancūziškus kavinukus („French Press“). Paprastai kuo 
mažesnė sąlyčio su karštu vandeniu trukmė, tuo kava yra skanesnė. Kavos skonis ir stiprumas priklauso 
nuo kiekvieno žmogaus asmeninio skonio. Norėdami nustatyti, kokio tipo kavos pupelės, kavos kiekis 
ir malimo nuostatos tinka geriausiai, tiesiog eksperimentuokite. Malimo nuostatą pasirinkite prieš 
įberdami pupeles, antraip jos užstrigs malimo mechanizme ir galimai nepavyks paleisti variklio.
Svarbu. Varikliui užstrigus pasirinkite didesnę malimo nuostatą. Pašalinę užstrigusią pupelę, varikliui 
veikiant norimą malimo nuostatą galite nustatyti iš naujo. Kai atliekamas malimas, nuostatą keisti 
galima bet kada, kai tik veikia variklis.
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Valymas ir priežiūra
Dėmesio! Prieš valydami atjunkite maitinimo kištuką nuo lizdo. Niekada nenardinkite malūnėlio į 
vandenį – vietoj to valykite drėgna šluoste. Nenaudokite abrazyvinių valymo priemonių. 
	▪ Surinktuvą (8), jo dangtį (7) ir pupelių talpyklės dangtį (1) valykite švelniu plovikliu ir nuplaukite 

šiltu vandeniu. Prieš naudojant visos dalys turi būti sausos.
Pastaba. Surinktuvą (8), surinktuvo dangtį (7) ir pupelių talpyklės dangtį (1) galima
plauti indaplovėje.

	▪ Korpusą valykite nestipriai sudrėkinta šluoste, tada trindami nusausinkite.
	▪ Norėdami išvalyti pupelių talpyklę (3), surinkite likusias pupeles ir valykite drėgna šluoste. 
	▪ Malimo mechanizmą valykite minkštu šepetėliu. Norint jį išvalyti, reikės išimti viršutinį malimo 

diską. Malimo nuostatos valdymo rankenėlę (6) nustatykite ties smulkiausio malimo lygiu . Sukite 
malimo diską pagal laikrodžio rodyklę, kol daugiau pasukti nepavyks, tada diską kilstelėkite ir 
išimkite iš talpyklės (A pav.). 

	▪ Norėdami įstatyti viršutinį malimo diską (2), malimo nuostatos valdymo rankenėlę (6) nustatykite 
ties stambiausio malimo nuostata . Įdėkite malimo diską į pupelių talpyklę ir sukite priešais 
laikrodžio rodyklę, kol daugiau pasukti nepavyks. 

Galima plauti 
indaplovėje

 

Galima prap-
lauti tekančiu 

vandeniu
 

Galima valyti 
drėgna šluoste

 

Pupelių talpyklės dangtis (1)

Malimo mechanizmas (2)

Pupelių talpyklė (3)

Surinktuvo dangtis (7)

Surinktuvas (8)

Prietaiso korpusas
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Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/EB, 2014/30/EB
ir 2009/125/EB.

Pasibaigus naudojimo trukmei gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis 
buitinėmis
atliekomis – jį reikia pristatyti į elektros ir elektroninių prietaisų
atliekų surinkimo punktą.
Medžiagos yra perdirbamos vadovaujantis ant jų pateiktu žymėjimu. Pakartotinai 
naudojant,
perdirbant ir kitaip pakartotinai eksploatuojant senus prietaisus stipriai priside-
dama
prie mūsų aplinkos išsaugojimo.
Informacijos dėl tinkamos utilizavimo vietos teiraukitės vietos administracijos.
Informacija gali būti keičiama
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Lietošanas instrukcija

Svarīga informācija par drošību
	▪ Lietojiet ierīci vienīgi saskaņā ar šiem norādījumiem. Neatbilstoša 
lietošana var izraisīt elektrošoku vai citas bīstamas sekas. 

	▪ Ierīces drīkst darbināt personas ar ierobežotām fiziskām, sensorām 
vai garīgām spējām, kā arī personas ar nepietiekamu pieredzi/
zināšanām, ja tās darbojas kādas citas personas uzraudzībā vai ir 
tikušas apmācītas ierīces drošā lietošanā. Pēc šīs apmācības šādām 
personām ir jāapzinās šo norādījumu neievērošanas bīstamās sekas.

	▪ Šo ierīci nedrīkst lietot bērni. Glabājiet ierīci un tās elektrības vadu 
tā, lai tiem nevarētu piekļūt bērni.

	▪ Bērni jāuzrauga, lai nepieļautu viņu spēlēšanos ar šo ierīci.
	▪ Ierīce vienmēr jāatvieno no elektrības tīkla, ja veiksiet tās apskati 
vai ja ierīces darbībā rodas kādi traucējumi, kā arī pirms ierīces 
salikšanas, izjaukšanas vai tīrīšanas.

	▪ Lai izvairītos no riskiem, bojāta ierīces elektrības padeves vada 
nomaiņa jāveic ražotājam, ražotāja klientu apkalpošanas dienestam 
vai citai personai ar līdzīgu kvalifikāciju.

	▪ Pēc ierīces un piederumu lietošanas notīriet visas virsmas/detaļas, 
kas bija nonākušas saskarē ar pārtiku. Ievērojiet nodaļā "Tīrīšana un 
apkope" iekļautos norādījumus.

	▪ Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībās un līdzīgos 
apstākļos, piemēram:

	⋅ veikalu, biroju un cita veida darba vietu personāla virtuvēs;
	⋅ lauku mājās;
	⋅ klientu lietošanai viesnīcās, moteļos un citu veidu mājokļos;
	⋅ iestādēs, kas piedāvā klientiem naktsmājas un brokastis.

Elektriskās kafijas dzirnaviņas
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Pirms lietošanas
Rūpīgi izlasiet lietošanas rokasgrāmatu. Tajā ir iekļauta svarīga informācija par ierīces lietošanu un 
apkopi, kā arī par drošības noteikumiem. Rūpīgi glabājiet to un nepieciešamības gadījumā nododiet 
nākamajiem ierīces lietotājiem. Ierīci drīkst lietot vienīgi paredzētajam nolūkam, ievērojot šos lietoša-
nas norādījumus. Lietojot ierīci, ievērojiet drošības noteikumus.

Tehniskie dati
Nominālais spriegums:	 220–240 V~ 50–60 Hz
Jauda:   			   110 W
Aizsardzības klase:	       	 II

Informācija par drošību
	▪ Ierīce ir paredzēta vienīgi kafijas pupiņu malšanai.
	▪ Kafijas pupiņu tvertnē drīkst iepildīt ne vairāk kā 150 g.

Brīdinājums! Ja trauks, kurā sabirst samaltā kafija, ir pārpildīts, ierīce var apturēt malšanas procesu. 
Tāpēc savlaicīgi iztukšojiet samaltās kafijas trauku.
	▪ Savienotājvadu nedrīkst vilkt pāri asām malām vai saspiest starp tādām. Neļaujiet tam nokarāties 

un sargājiet to no karstuma un eļļas.
	▪ Nenovietojiet ierīci uz karstām virsmām, piemēram, sildvirsmām u.c., un nedarbiniet to līdzās 

atklātai liesmai.
	▪ Lai izvilktu kontaktdakšu no rozetes, nekad neraujiet aiz vada un nesatveriet kontaktdakšu ar 

slapjām rokām. 
	▪ Nedarbiniet ierīci un nekavējoties atvienojiet to no elektrības tīkla, ja:

	⋅ ierīce vai elektrības vads ir bojāti;
	⋅ jums šķiet, ka pēc ierīces kritiena tai ir radušies defekti.

Šādos gadījumos nododiet ierīci remontā.
	▪ Ierīci nedrīkst iegremdēt ūdenī.
	▪ Mēs neuzņemamies atbildību par zaudējumiem, ko izraisījusi neatbilstoša vai nepareiza ierīces 

lietošana vai nepienācīgi veikts remonts. Arī garantijas atlīdzība uz šādiem gadījumiem neattiecas.
	▪ Ierīce nav paredzēta lietošanai komerciālos nolūkos.
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Pirmā lietošanas reize
	▪ Pirms pirmās lietošanas reizes pilnībā atbrīvojiet ierīci no iepakojuma un rūpīgi notīriet to (skat. 

nodaļu "Tīrīšana un apkope"). 
	▪ Iebīdiet ierīcē samaltās kafijas trauku (8), kam uzlikts vāks (7). Jūs dzirdēsiet klikšķi, kad trauks 

ieguls vietā.
	▪ Noņemiet kafijas pupiņu tvertnes vāku (1) un piepildiet tvertni ar vēlamā veida kafijas pupiņām 

nepieciešamajā daudzumā (ne vairāk par 150 g).
Uzmanību! Kafijas dzirnaviņas ir paredzētas vienīgi parasto kafijas pupiņu malšanai. Ja malsiet tajās 
ko citu, piemēram, sasalumžāvētas vai karamelizētas kafijas pupiņas, magoņu sēkliņas, riekstus, 
cukuru u. tml., tiks uzskatīts, ka esat lietojuši ierīci neatbilstoši, un garantija nebūs spēkā.

	▪ Uzlieciet kafijas pupiņu tvertnei vāku.
	▪ Iestatiet vēlamo maluma pakāpi (skat. nodaļu "Maluma pakāpe").
	▪ Ar porciju skaita iestatīšanas slēdzi (5) iestatiet vēlamo tasīšu skaitu. Varat iestatīt no divām līdz 

desmit tasītēm. 
Piezīme: Uz porciju skaita iestatīšanas slēdža (5) norādītais tasīšu skaits ir vienīgi orientējošs. 
Iestatījumi var būt jāpielāgo atkarībā no kafijas pupiņu veida, tasīšu lieluma, ūdens cietības pakāpes 
un personiskās gaumes.

	▪ Iespraudiet ierīces elektrības vada kontaktdakšu rozetē.
	▪ Malšanas process sāksies, kad nospiedīsiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu (4). 
	▪ Tiklīdz būs samalts iestatītais kafijas daudzums, ierīce automātiski pārtrauks darboties. Malšanas 

procesu var apturēt jebkurā laikā, vēlreiz nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu (4).
Svarīga piezīme: Ja malšanas mehānisms nedarbojas, iespējams, ka motora darbību traucē kāda 
iesprūdusi kafijas pupiņa. Tādā gadījumā iestatiet augstāku maluma pakāpi (skat. nodaļu "Maluma 
pakāpe"). Tiklīdz motors atsāks darboties, maluma pakāpes iestatījumu varēs uzreiz nomainīt 
atpakaļ uz iepriekš izvēlēto iestatījumu. 

	▪ Pirms samaltās kafijas trauka (8) izņemšanas pārliecinieties, ka motors ir pārstājis darboties. Lai 
izņemtu trauku, pavelciet to uz sevi. Lai samazinātu statisko lādiņu, pirms samaltās kafijas trauka 
(8) izņemšanas vieglītēm uzsitiet pa to. 

Padoms: Lai kafija nezaudētu aromātu, samaliet to tieši pirms kafijas pagatavošanas. Svaigas kafijas 
pupiņas un atlikušo samalto kafiju var glabāt hermētiski noslēgtos traukos.
Parūpējieties, lai malšanas procesā neaptrūktos kafijas pupiņu. Pārliecinieties, ka kafijas pupiņu tvertnē 
ir pietiekami daudz kafijas pupiņu. Ja kafijas pupiņas nekrīt malšanas mehānismā vienmērīgi, varat 
vieglītēm uzsist pa kafijas pupiņu tvertnes ārpusi, lai izkustinātu pupiņas.
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Maluma pakāpe
Varat izvēlēties vienu no 17 maluma pakāpēm – no vissmalkākās  līdz pavisam rupjai . Izmantojiet 
maluma pakāpes iestatīšanas slēdzi (6), lai iestatītu vēlamo maluma pakāpi, piemēram, smalkāku 
malumu kafijas aparātiem ar filtru, bet rupjāku malumu, ja izmantosiet kādu manuālu kafijas paga-
tavošanas metodi vai spiedkannu. Parastais princips ir šāds: jo īsāku laiku kafija būs saskarē ar karstu 
ūdenī, jo smalkākam jābūt malumam. Kafijas garša un stiprums ir katra personiskās gaumes jautājums. 
Tāpēc eksperimentējiet, lai noskaidrotu, kāda veida kafijas pupiņas, maltās kafijas daudzums un 
maluma pakāpe vislabāk atbilst jūsu gaumei. Izvēlēties maluma pakāpi pirms kafijas pupiņu iebēršanas 
dzirnaviņās, citādi malšanas mehānismā sabirušo pupiņu dēļ motors var neiedarboties.
Svarīgi: Ja motors nobloķējas, iestatiet augstāku maluma pakāpi. Tiklīdz malšanas mehānisms būs ticis 
galā ar iestrēgušo kafijas pupiņu, maluma pakāpes iestatījumu varēsiet nomainīt uz vēlamo, motoram 
turpinot darboties. Lai arī notiek malšanas process un darbojas motors, maluma pakāpes iestatījumu 
var mainīt jebkurā laikā.



14

Tīrīšana un apkope
Uzmanību! Pirms ierīces tīrīšanas atvienojiet to no elektrības tīkla. Dzirnaviņas nedrīkst likt ūdenī, tās 
drīkst vienīgi noslaucīt ar mitru drānu. Neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. 
	▪ Nomazgājiet samaltās kafijas trauku (8), tā vāku (7) un kafijas pupiņu tvertnes vāku (1) siltā ūdenī, 

izmantojot saudzīgu mazgāšanas līdzekli. Pirms ierīces lietošanas visām detaļām jābūt sausām.
Piezīme: Samaltās kafijas trauku (8), samaltās kafijas trauka vāku (7) un kafijas pupiņu tvertnes 
vāku (1) var
mazgāt arī trauku mazgāšanas mašīnā.

	▪ Lai notīrītu ierīces korpusu, noslaukiet to ar viegli samitrinātu drānu un tad nosusiniet.
	▪ Lai iztīrītu kafijas pupiņu tvertni (3), izņemiet no tās atlikušās pupiņas un izslaukiet tvertni ar mitru 

drānu. 
	▪ Malšanas mehānisma tīrīšanai izmantojiet smalku otiņu. Lai to izdarītu, jums būs jāizņem virsējais 

malšanas disks. Pagrieziet maluma pakāpes iestatīšanas slēdzi (6) uz vissmalkāko maluma pakāpi 
. Grieziet virsējo malšanas disku pulksteņrādītāja kustības virzienā. Kad tālāk to pagriezt vairs nav 
iespējams, izņemiet to ārā no tvertnes, ceļot uz augšu (A attēls). 

	▪ Lai ievietotu virsējo malšanas disku (2) atpakaļ, pagrieziet maluma pakāpes iestatīšanas slēdzi (6) 
uz visrupjāko maluma pakāpi . Ievietojiet virsējo malšanas disku kafijas pupiņu tvertnē un grieziet 
pretēji pulksteņrādītāja kustības virzienam, kamēr tālāk to vairs nav iespējams pagriezt (B attēls). 

Var mazgāt
trauku mazgāja-

majā mašīnā

Var skalot
zem tekoša ūdens

Var slaucīt
ar mitru lupatiņu

Kafijas pupiņu tvertnes vāks (1)

Malšanas mehānisms (2)

Kafijas pupiņu tvertne (3)

Samaltās kafijas trauka vāks (7)

Samaltās kafijas trauks (8)

Ierīces korpuss
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Šī ierīce atbilst ES direktīvām 2014/35/EK, 2014/30/EK un
2009/125/EK.

Beidzoties ierīces darbmūžam, to nedrīkst izmest parastajos sadzīves
atkritumos, bet jānodod elektrisko un elektronisko ierīču savākšanas punktā
otrreizējai pārstrādei.
Materiāli ir derīgi otrreizējai pārstrādei atbilstoši to marķējumam. Atkārtoti 
izmantojot,
nododot otrreizējai pārstrādei vai kā citādi utilizējot nolietotās ierīces, jūs snie-
dzat nozīmīgu ieguldījumu
apkārtējās vides aizsardzībā.
Ar jautājumu par attiecīgā savākšanas punkta atrašanās vietu vērsieties savā 
pašvaldībā.
Saturs var tikt mainīts
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 Kasutusjuhend

Olulised ohutusjuhised
	▪ Kasutage seadet vastavalt nendele juhistele. Seadme sobimatu 
kasutamine võib põhjustada elektrilöögi või muu tõsise õnnetuse.

	▪ Tavapärasest väiksemate füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega isikud või isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused 
ja teadmised, tohivad seadet kasutada ainult järelevalve all või 
juhul, kui nende eest vastutav isik on neid juhendanud. Nad peavad 
mõistma seadme kasutamisega kaasneda võivaid ohte.

	▪ Lapsed ei tohi seadet kasutada. Seade ja selle toitejuhe tuleb hoida 
lastele kättesaamatult.

	▪ Ärge lubage lastel seadmega mängida.
	▪ Tõmmake seadme pistik pesast välja selle ülevaatamise ajaks, kui 
seadme töös esineb tõrkeid ja enne seadme kokkupanemist, osadeks 
lahti võtmist või puhastamist.

	▪ Kui toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see ohu vältimiseks välja 
vahetada tootja juures, tootja volitatud teeninduskeskuses või 
vastava väljaõppe saanud isiku poolt.

	▪ Pärast seadme ja tarvikute kasutamist peske kõik toiduga 
kokkupuutuvad pinnad ja osad. Põhjalikku teavet vt „Puhastus- ja 
hooldustööd“.

	▪ Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes 
kohtades nagu:

	⋅ skaupluste, kontorite jms töökeskkondade kööginurgad,
	⋅ maaeluasutused,
	⋅ hotellid, motellid jm majutusasutused;
	⋅ kodumajutused.

Kohviveski
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Enne kasutamist
Lugege seda kasutusjuhendit tähelepanelikult. Juhendis on toodud oluline teave seadme kasutamise, 
ohutuse ja hooldustööde kohta. Hoidke juhendit kindlas kohas ja kui annate seadme kellelegi teisele, 
andke kaasa ka juhend. Seadet tohib kasutada ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud eesmärgil. 
Kasutamise ajal tuleb järgida ohutusjuhiseid.

Tehnilised andmed
Nimipinge:		  220-240 V~ 50-60 Hz
Voolutarve:	   	 110 W
Kaitseklass:	       	 II

Ohutusteave
	▪ Seade sobib ainult kohviubade jahvatamiseks.
	▪ Kohviubade anumasse mahub kuni 150 g kohviube.

Hoiatus! Kui kohvipaksu anum on liiga täis, ei pruugi seade enam töötada. Seetõttu tuleb kohvipaksu 
anumat tühjendada õigeaegselt.
	▪ Ärge tõmmake toitejuhet üle teravate servade ega kinnitage seda nende külge. Ärge laske 

toitejuhtmel rippuda üle serva ning kaitske seda kuumuse ja õliga kokkupuute eest.
	▪ Ärge asetage seadet kuumadele pindadele (nagu pliidiplaadid vms) ega kasutage seadet lahtise tule 

lähedal.
	▪ Ärge tõmmake pistikut pesast välja juhtmest hoides ega märgade kätega.
	▪ Lõpetage seadme kasutamine ja tõmmake selle pistik pesast välja kohe, kui:

	⋅ seade või toitejuhe on saanud kahjustada;
	⋅ seade on maha kukkunud ja kahtlustate, et see võib olla rikkis vms..

Sel juhul tuleb seade saata remonti.
	▪ Ärge laske seadmel üleni vette sattuda.
	▪ Tootja ei võta endale mingit vastutust kahjustuste eest, mis tulenevad seadme väär- või sobimatust 

kasutamisest või valesti remontimisest. Sel juhul ei ole teil ka õigust garantiinõuet esitada.
	▪ Seade ei ole mõeldud kasutamiseks ärilistel eesmärkidel.
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Seadme kasutamise alustamine
	▪ Enne esimest kasutuskorda eemaldage kõik pakkematerjalid ja puhastage seade hoolikalt  

(vt „Puhastamine ja hooldustööd”).
	▪ Lükake kondensatsioonivee anum (8) koos kaanega (7) seadmesse, kuni see lukustub kuuldavalt 

oma kohale.
	▪ Võtke pealt kohviubade anuma (1) kaas ja täitke anum soovitud tüüpi ja koguse (kuni 150 g) 

kohviubadega.
Tähelepanu! Kohviveski on mõeldud ainult kohviubade jahvatamiseks. Mis tahes muude 
toiduainete (nagu sügavkülmutatud karamelliseeritud kohvioad, päevalilleseemned, pähklid,  
suhkur jms) jahvatamist loetakse sobimatuks ja sel juhul kaotab garantii kehtivuse.

	▪ Pange kohviubade anumale kaas tagasi peale.
	▪ Seadistage soovitud jahvatusaste (vt „Jahvatusaste”).
	▪ Valige koguse valimise nupust (5) soovitud tassitäite arv. Saate valida 2-10 tassitäit.

Märkus: koguse valimise nupul (5) toodud tassitäite arv on ainult soovituslik. Erinevat tüüpi kohvi, 
tasside suuruse, veekareduse ja isiklike maitse-eelistuste tõttu võib olla vajalik kasutada muid 
seadistusi.

	▪ Ühendage pistik pessa.
	▪ Sisse-välja lülitamise nupu (4) vajutamisel hakkab seade tööle. 
	▪ Kui soovitud kogus kohvipulbrit on jahvatatud, jääb seade automaatselt seisma. Jahvatamise saab 

igal ajal katkestada.  Selleks vajutage uuesti sisse-välja lülitamise nuppu (4).
Oluline märkus. Kui seade ei tööta, võib selle põhjus olla kinnikiilunud kohvioad. Sel juhul 
seadistage suurem jahvatusaste (vt „Jahvatusaste”). Kui mootor on tööle hakanud, saate taas 
seadistada soovitud jahvatusastme.

	▪ Enne kohvipaksu anuma (8) eemaldamist veenduge, et mootor on seisma jäänud. Tõmmake 
kohvipaksu anumat enda poole ja seadmest välja. Staatilise elektri vähendamises koputage kergelt 
kohvipaksu anuma (8) peale, enne kui sellelt kaane pealt võtate.

Nõuanne: jahvatage korraga ainult vajaminev kogus kohvipulbrit. Nii säilib selle aroom. Kohviube ja 
ülejäänud kohvipulbrit tuleb hoida õhukindlalt suletud anumas.
Tagage, et kohvioad ei saaks jahvatamise ajal otsa. Jälgiige, et kohviubade anumas oleks piisavalt 
kohviube. Kui kohviube ei anta veskile jahvatamiseks ühtlaselt ette, koputage kergelt kohviubade 
anuma välisküljele.
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Jahvatusaste
Saate valida 17 erineva jahvatusastme hulgast –  peenest  jämedani . Soovitud jahvatusastme 
saate valida jahvatusastme reguleerimise nupust (6). Peenem aste sobib filtrikohvimasinatele ja 
jämedam aste sobib presskohvikannudele või -masinatele. Üldreegel on see, et mida vähem jahvatatud 
kohvipulber veega kokku puutub, seda peenemalt jahvatatud peaks see olema. Kohvi maitse ja kangus 
on vastavalt isiklikele maitse-eelistustele erinev. Seega peaksite katsetama, et leida enda maitse-
eelistustele vastav kohviubade tüüp, kohvi kogus ja jahvatusaste. Valige jahvatusaste enne kohviubade 
lisamist, sest vastasel juhul võivad jahvatusmehhanismi kinnikiilunud kohvioad takistada mootoril 
tööle hakkamast.
Oluline teave! Mootori blokeerumise korral valige suurem jahvatusaste. Kui kinnikiilunud kohvioad 
on eemaldatud ja mootor on tööle hakanud, saate soovitud jahvatusastme uuesti seadistada. Saate 
jahvatusastet jahvatamise ajal igal hetkel muuta, kui mootor töötab.
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Puhastamine ja hooldustööd
Tähelepanu! Enne puhastamist tõmmake pistik alati pesast välja! Ärge pange seadet vette. Pühkige 
seda niiske lapiga. Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.
	▪ Puhastage kohvipaksu anumat (1), selle kaant ja kohviubade anuma kaant (1) õrnatoimelise 

pesuvahendi ja sooja veega. Kõik seadme osad tuleb enne taas töökorda seadmist täielikult 
kuivatada.
Märkus: kohvipaksu anumat (8), selle kaant (7) ja kohviubade anuma kaant (1) tohib pesta 
nõudepesumasinas.

	▪ Pühkige seadme korpust niiske lapiga ja seejärel kuivatage.
	▪ Kohviubade anuma (3) puhastamiseks tühjendage see ja pühkige niiske lapiga.
	▪ Puhastage jahvatusmehhanismi pehme harjaga. Selleks eemaldage ülemine jahvatusketas. 

Seadistage jahvatusastme reguleerimise nupp (6) kõige väiksemale seadistusele . Keerake ülemist 
jahvatusketast päripäeva kuni lõpuni ja eemaldage see, tõstes ketta üles ja anumast välja (joonis A).

	▪ Ülemise jahvatusketta (2) tagasi panemiseks seadistage jahvatusastme reguleerimise nupp (6) kõige 
jämedamale seadistusele  . Asetage ülemine jahvatusketas kohvubade anumasse ja keerake seda 
vastupäeva kuni lõpuni (joonis B). 

Võib pesta
nõudepesumasinas

Võib loputada
voolava vee all

Pühkida niiske
lapiga

Kohviubade anuma kaas (1)

Jahvatusmehhanism (2)

Kohviubade anum (3)

Kohvipaksu anuma kaas (7)

Kohvipaksu anum (8)

Seadme korpus
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Seade vastab Euroopa direktiividele 2014/35/EÜ, 2014/30/EÜ ja 2011/65/EÜ.

Kasutuskõlbmatuks muutunud toodet ei tohi visata olmejäätmete hulka,  
vaid see tuleb viia elektriliste ja elektrooniliste jäätmete kogumispunkti.
Seadme valmistamiseks kasutatud materjalid on taaskasutatavad. Toode 
on varustatud vastava tähisega. Vanade seadmete taaskasutamine ja 
ümbertöötlemine on oluline panus keskkonnakaitsesse.
Küsige lisateavet kogumispunktide kohta kohalikult omavalitsuselt. 
Kasutusjuhendisse võidakse teha muudatusi.
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